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1~ Amos 8: 9. And it shall come to pass in that day, says the Lord God, that I will cause the sun 

to go down at noon, and I will darken the earth in the clear day; 10. And I will turn your feasts 

into mourning, and all your songs into lamentation; and I will bring up sackcloth upon all 

loins, and tonsures upon every head; and I will make it like the mourning for an only son, and its 

end like a bitter day. 

 

יּוֹם וְהָיָה  ט הוּא בַּ וִה אֲדֹנָי נְאֻם הַּ ץ בְיוֹם אוֹר:  יְהֶֹֹ כְתִי לָאָרֶֹ חֲשַּׁ צָהֳרָיִם וְהַּ שׁ בַּ מֶֹ שֶֹ וְהֵבֵאתִי הַּ  

להְ וְ י  כ  בֶלְו  אֵּ יכֶםְל  יְחַגֵּ תִּ ינ ה-פַכ  קִּ יכֶםְל  ירֵּ ל שִּ עֲלֵיתִי עַּ ל-כָל-וְהַּ ק וְעַּ ראֹשׁ -כָל-מָתְנַּיִם שָֹ

חֲרִיתָהּ כְיוֹם מָר ל יָחִיד וְאַּ מְתִיהָ כְאֵבֶֹ  קָרְחָה וְשַֹּ

2~ Lamentations 2:21 Prostrate in the streets lie both young and old. My maidens and youths 

are fallen by the sword… 5:3. We have become orphans and fatherless, our mothers are like 

widows. 5:15. The joy of our heart is ceased; our dance is turned into mourning. 

 

חְתָ לאֹ  כא ךָ טָבַּ פֶֹ גְתָ בְיוֹם אַּ ב הָרַּ חָרֶֹ י נָפְלוּ בֶֹ חוּרַּ י וּבַּ ר וְזָקֵן בְתוּלֹתַּ ץ חוּצוֹת נַּעַּ שָׁכְבוּ לָאָרֶֹ

לְמָנוֹת יְתוֹמִים ג. ה:חָמָלְתָ  הָיִינוּ וְאֵין אָב אִמֹתֵינוּ כְאַּ  

בַתְְטו שֹוֹשְְֹש  נוְּמ  בֵּ פַךְְלִּ בֶלְנֶה  אֵּ נוְּל  חֹלֵּ מ   ה:

 

3~ Lamentations 1:1 How?!  Lonely sits the city that was full of people! She has become like a 

widow! 

בָתִי הָעִיר בָדָד יָשְׁבָה|  אֵיכָה   א לְמָנָה הָיְתָה עָם רַּ כְאַּ  

4~ Lamentations: 5:21 Take us back, to you God to Yourself; and let us come back; Renew our 

days as of old! That last phrase now sung after Torah reading when we return the Torah to the 

ark    5:22 For truly, You have rejected us, bitterly raged against us. 
 

דֵשׁ יָמֵינוּ  יךָ וְנָשׁוּבָה חַּ ם:כא הֲשִׁיבֵנוּ יְהֹוָה  אֵלֶֹ דֶֹ כְקֶֹ  ה:

ד-כִי אִם ה:כב  פְתָ עָלֵינוּ עַּ סְתָנוּ קָצַּ מְאֹד-מָאֹס מְאַּ  
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5~ Jeremiah    31:13 Then shall maidens dance gaily, young men and old alike. I will turn their 

mourning to joy, I will comfort them and cheer them in their grief… 15Thus said YHVH, A cry 

is heard in Ramah. Wailing, bitter weeping— Rachel weeping for her children. She refuses to be 

comforted for her children, who are gone. 16 Thus said YHVH restrain your voice from 

weeping, your eyes from shedding tears…They shall return from the enemy’s land. 17 And there 

is hope for your future —declares YHVH. Your children will return to their borders. 

 

מְתִים  שׂוֹןְְוְנִחַּ שׂ  םְל  ל  יְאֶב  תִּ פַכ  ה  חֻרִים וּזְקֵנִים יַּחְדָו ו  ח בְתוּלָה בְמָחוֹל וּבַּ יג אָז תִשְׂמַּ

ל־ כָה עַּ מְרוּרִים רָחֵל מְבַּ ר יְהֹוָה קוֹל בְרָמָה נִשְׁמָע נְהִי בְכִי תַּ חְתִים מִיגוֹנָם: ...טו כֹה אָמַּ וְשִׂמַּ

כִי וְעֵינַּיִךְ מִדִמְעָה ...   ר יְהֹוָה מִנְעִי קוֹלֵךְ מִבֶֹ ל־בָנֶֹיהָ כִי אֵינֶֹנּוּ: טז כֹה אָמַּ בָנֶֹיהָ ְמֵאֲנָה לְהִנָּחֵם עַּ

חֲרִיתֵךְ נְאֻם־יְהֹוָה וְשָׁבוּ בָנִים לִגְבוּלָם: ץ אוֹיֵב: טז וְיֵשׁ־תִקְוָה לְאַּ רֶֹ  נְאֻם־יְהֹוָה וְשָׁבוּ מֵאֶֹ

 
6~ Esther 9:22. Like the days when the Jews rested from their enemies, and the month which 

was turned to them from from sorrow to happiness, and from mourning to celebration; that 

they should make them days of feasting and joy, and of sending portions one to another, and gifts 

to the poor. 23. And the Jews undertook to do as they had begun, and as Mordecai had written to 

them; 24. Because Haman the son of Ham’data, the Agagite, the enemy of all the Jews, had 

plotted against the Jews to destroy them, and had cast Pur, that is, the lot, to consume them, and 

to destroy them; 25. But when Esther came before the king, he commanded by letters that his 

wicked plot, which he devised against the Jews, should return upon his own head, and that he 

and his sons should be hanged on the gallows. 

 

רט: יָּמִים אֲשֶֹׁ ם -כב   כַּ ךְ לָהֶֹ ר נֶֹהְפַּ שׁ אֲשֶֹׁ חֹדֶֹ ם וְהַּ יְּהוּדִים מֵאוֹיְבֵיהֶֹ ם הַּ הְנָחוּ בָהֶֹ ח  מ  שִֹּ י גוֹןְל  מִּ

יוֹםְ בֶלְל  אֵּ תָנוֹת  טוֹבוּמֵּ מְחָה וּמִשְׁלוֹחַּ מָנוֹת אִישׁ לְרֵעֵהוּ וּמַּ ה וְשִֹ עֲשֹוֹת אוֹתָם יְמֵי מִשְׁתֶֹ לַּ

ר יְּהוּדִים אֵת אֲשֶֹׁ בְיוֹנִים: כג   וְקִבֵל הַּ ר-לָאֶֹ עֲשֹוֹת וְאֵת אֲשֶֹׁ ם: כד   -הֵחֵלּוּ לַּ י אֲלֵיהֶֹ ב מָרְדֳכַּ כָתַּ

ן מְדָתָא הָאֲגָגִי צֹרֵ -כִי הָמָן בֶֹ ל-ר כָלהַּ ב עַּ יְּהוּדִים חָשַּׁ בְדָם וְהִפִיל פוּר הוּא -הַּ יְּהוּדִים לְאַּ הַּ

ר עִם ךְ אָמַּ לֶֹ מֶֹ בְדָם: כה   וּבְבֹאָהּ לִפְנֵי הַּ גּוֹרָל לְהֻמָם וּלְאַּ בְתוֹ הָרָעָה -הַּ חֲשַּׁ ר יָשׁוּב מַּ סֵפֶֹ הַּ

ר ל-אֲשֶֹׁ ב עַּ ל-חָשַּׁ יְּהוּדִים עַּ ת-הַּ לבָ -ראֹשׁוֹ וְתָלוּ אֹתוֹ וְאֶֹ הָעֵץ-נָיו עַּ  

 
7~ Midrash on Psalms (22:15)  “The people walking in darkness (choshekh) have seen a great 

light (or gadol)” [Isaiah 9:1]. This verse applies to the generation of Mordecai; No day was evil 

and dark (afeilah) for the people of Israel than the one at the Shushan the castle, when it was 

decreed “to destroy, massacre and exterminate all the Jews … in one day” (Esther 3:13). But 

they saw a great light (or gadol): A redeemer rose up and saved them. And who was he? 

Mordecai. Of him it is written “Mordecai left the king’s presence…” (Esther 8:15). And what 

follows?  “The Jews enjoyed light (orah) and gladness, happiness and honor’ (Esther 8:16).”  

 

וזה שאמר הכתוב )ישעיה ט א( העם ההולכים בחושך. מדבר בדורו של מרדכי. שאין לך 

ראל כשושן הבירה שנגזר עליהן להשמיד להרוג שעה של אפילה שהיתה להם ליש
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ולאבד. וראו אור גדול שנצמח להם גואל וגאלם זה מרדכי שנאמר )אסתר ח טו( ומרדכי 

.יצא מלפני המלך. ומה כתיב אחריו )שם טז( ליהודים היתה אורה  

 
8~ Esther 9:16. But the other Jews who were in the king’s provinces gathered themselves 

together, and stood for their lives, and had rest from their enemies, and slew of their foes seventy 

five thousand, but they laid not their hands on the plunder. 

 

 

ל ךְ נִקְהֲלוּ וְעָמֹד עַּ לֶֹ מֶֹ ר בִמְדִינוֹת הַּ יְּהוּדִים אֲשֶֹׁ םנַּפְ -ח:טז וּשְׁאָר הַּ  וְהָרֹג שָׁם וְנוֹחַּ מֵאֹיְבֵיהֶֹ

תבְשֹנְאֵ  בִזָה לאֹ שָׁלְחוּ אֶֹ ף וּבַּ ם חֲמִשָה וְשִׁבְעִים אָלֶֹ יָדָם-יהֶֹ  
 

9~ The Maharal of Prague (c.1520-1609), Or Chadash (1600) 
It was not to fight for their lives because “to fight for their lives” (paraphrasing Esther 9:16) 

means the Jews were afraid that they would be killed and they needed to save themselves. And 

this was not so, it was not saving themselves only taking revenge on their enemies. 

 

ם לא בשביל לעמוד על נפשם, כי "לעמוד על נפשם" משמע שהיו יראים היהודי

שיהרגום, והיו צריכים להצלת נפשם, וזה אינו, שלא היה זה הצלת נפשם, רק להנקם 

 מאויביהם
 

 

10~The Passover Haggadah We must therefore thank… the One who did these miracles for us 

and for our ancestors, and who brought us from slavery to freedom, and from subjugation to 

redemption, and from sorrow to happiness, and from mourning to celebration, and from 

darkness to great light. So let us sing (a new song) before … [God]: “Halleluyah!” 

 

יָּבִים לְהוֹדוֹ חְנוּ חַּ נִסִים הָאֵלּוּ: הוֹצִיאָנוּ  ...תלְפִיכָךְ אֲנַּ ת־כָל־הַּ אֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ אֶֹ עָשָׂה לַּ לְמִי שֶֹׁ

רוּת חֵּ דוּתְל  עַב  הְ,מֵּ אֻל  ג  בוּדְלִּ ע  שִּ אוֹרְְ,וּמִּ הְל  ל  אֲפֵּ יוֹםְטוֹב,ְוּמֵּ בֶלְל  אֵּ ה,ְוּמֵּ ח  מ  שִּׂ י גוֹןְל  מִּ

דוֹל לְלוּיָהּג  ר לְפָנָיו שִׁירָה חֲדָשָׁה: הַּ . וְנאֹמַּ  

 
11~The Passover Haggadah And it is this that has stood for our ancestors and for us; since it is 

not only one [person or nation] that has stood against us to destroy us, but rather in each 

generation, they stand against us to destroy us, but the Holy One, blessed be He, rescues us from 

their hand. 

 

בְכָל דוֹר וָדוֹר  לָּא שֶֹׁ לּוֹתֵנוּ, אֶֹ ד עָלֵינוּ לְכַּ חָד בִלְבָד עָמַּ לּאֹ אֶֹ אֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ. שֶֹׁ עָמְדָה לַּ וְהִיא שֶֹׁ

צִילֵנוּ מִיָּדָם.  קָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא מַּ לוֹתֵנוּ, וְהַּ  עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַּ
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12~A prayer of Israel at a time of anguish  
For all our family of the House of Israel, fellow Jews who face anguish and captivity, whether on 

sea or land: May the Divine have compassion upon them, and bring them from distress to relief, 

from darkness to light, from subjugation to redemption, now, speedily, soon, and let us say: 

Amen (“May we enjoy YHVH Your faithful care because we have put our hope in You” Psalms 

33:22.) 

 

שִבְיָה, הָעוֹמְדִים בֵין נְּתוּנִים בְצָרָה וּבַּ ינוּ כָל בֵית יִשְׂרָאֵל, הַּ חֵֵֽ יָּם וּ אַּ מָקוֹם בַּ יַּבָשָׁה, הַּ בֵין בַּ

ם, וְיוֹצִיאֵם  חֵם עֲלֵיהֶֹ היְרַּ אֻל  ג  בוּדְלִּ ע  שִּ ה,ְוּמִּ אוֹר  הְל  ל  אֲפֵּ ה,ְוּמֵּ ח  ו  ר  הְלִּ ר  צּ  עֲגָלָא מִּ שְׁתָא בַּ , הַּ

ר אָמֵן:  ן קָרִיב, וְנאֹמַּ )יְהִי־חַסְדְּךָ יְהֹוָה עָלֵינוּ כַּאֲשֶׁר יִחַלְנוּ לָךְ:( וּבִזְמַּ  

 
Acheinu kol beit yisrael, han’nutunim b’tzarah uvashivyah, ha’omdim bein bayam uvein 

bayabasha. Hamakom y’racheim aleihem v’yotziem mitzra lirvacha um’afaila l’orah 

umishi’abud lig’ulah, hashta ba’agalah uvizman kariv. V’nomar: Amen 


